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No. 2876. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN BELGIUM AND IRELAND
CONCERNING THE MAINTENANCE OF A FLIGHT
METEOROLOGICAL WATCH FOR BELGIAN CIVIL
AIRCRAFT FLYING OVER THE ATLANTIC. DUBLIN,
30 JUNE 1954

I

ROINN GNOTHAI EACHTRACHA

(Departmentof External Affairs)

BAILE ATHA CLIATH
348/1/4

Dublin, 30 June 1954
Sir,

I havethehonourto referto thediscussionswhichhavetakenplaceregarding
certain servicesrenderedby the MeteorologicalServiceat ShannonAirport to
Belgian civil aircraft flying on directroutesbetweenBrusselsandNorth America.

I now desireto inform you that, subjectto the conditionsstatedbelow,the
Irish Governmentarepreparedto agreethat the MeteorologicalOffice, Shannon
Airport, will providefor civil aircraft on direct flights both eastboundandwest-
boundbetweenNorth AmericaandBrussels,which traversetheShannonOceanic
Area, flight meteorologicalwatch as specified in current ICAO MET proce-
dures, during the time in which the aircraft are in flight between30°W and
8°W. The conditionsenvisagedby my Governmentare;

(i) that the Belgian Authorities will arrangeto haveforwardedto Shannonin
good time a flight plan and departuresignal for eachwestboundaircraft
togetherwith a codedcopy (ROFOT) of the forecastissuedby the aircraft
in respectof the portion of the routebetween8°W anddestination.

(ii) that, in respectof eacheastboundflight, flight dataandROFOTin respect
of theportionof the routebetween30°W andBrusselswill bemadeavailable
to Shannonin good time;

1 Cameinto force on 10 July 1951, in accordancewith the termsof the said letters. This
Agreementis not applicableto theterritoriesof the BelgianCongo and Ruanda-.Urundi.
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(iii) that, for this service, the Belgian Minister of Communicationswill cause
to be paid to the Irish Minister for Industry and Commerceat the end of
eachquartera fee calculatedat the rateof L300 perannum,paymentto be
effected in sterling, Belgianfrancs, Swissfrancsor dollars.

(iv) that thesearrangementswill be regardedas havingbeenin force from July
10th, 1951, and that they may be terminatedat any time by either the
Irish Governmentor the Belgian Governmenton six monthsnotice.

I shouldbe grateful to learnwhethertheforegoingarrangementsareaccept-
ableto the Belgian Government;in which eventI proposethat this Note and
your reply should be regardedas constitutingan Agreementbetweenour two
Governmentson the points covered.

Accept, Sir, the assuranceof my high consideration.

Liam COSGRAVE

Minister for Foreign Affairs

ChevalierY. Hynderickde Theulegoet
Chargéd’Affaires
Belgian Legation
Dublin

II
[TRANSLATION — TRADUCTION]

BELGIAN LEGATION
File: 10676

Dublin, 30 June 1954
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgethereceiptof your letterof 30 June1954
containing the following text:

[See letter 1]

I havepleasurein confirmingthat theforegoingarrangementsareacceptable
to the Belgian Governmentandthatyour above-mentionedletterand my reply
may accordinglybe regardedas constituting an Agreementbetweenour two
Governmentson thepoints coveredtherein.

I havethe honour to be, Sir, etc.,

(Signed) Chevalier Hynderick de Theulegoet

His ExcellencyMr. Liam Cosgrave
Minister of Foreign Affairs of Ireland
IveaghHouse
Dublin ___________________
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